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Kóros tünetek. 
Soka t ha l l juk emlege tn i az emberek 

sülyedését és önkénte lenü l is kényszer í tve 
érezzük m a g u n k a t arra , hogy gondolkozzunk 
fölöt te , váj jon csakugyan olyan i jesztők-e a 
mai á l lapotok és ha igen, mi ezeknek az oka 
s mi az orvossága ? Mer t a b a j t csupáu észre 
venni, sóha j tozni s a lap ta lanul r eménykedn i 
még nem elég, r á kell m u t a t n u n k a b a j r a s 
biztos kézzel hozzáfogni az orvosláshoz, ez 
az amivel seg í the tünk . 

Minden k o r n a k , minden időnek megvol-
t ak a maga ferdeségei , hiányai s így nagyon 
te rmészetes , hogy k o r u n k n a k is megvannak . 
Sokkal komolyabbak , semhogy egyszerű szá-
nakozással el lehe tne siklani te le t tük , azzal 
vigasztalva m a g u n k a t : Se baj , ma jd máskép 
lesz minden . Más i d ő k : más emberek . 

Mi a ba j t ehá t ? 
A tá r sada lom beteg , nagyon b e t e g ; hal-

dokl ik lassan, csendesen ; különösen azon ré-
sze, melyet lé leknek neveznek. Mi baja , mi 
okozta b e t e g s é g é t ? — Éhha lá l fenyeget i . 
A legborzasz tóbb halál, mely lassan öl, de 
biztosan. A léleknek nincs mi t feldolgoznia 
s t áp lá lék h iányában ö n m a g á t emészti fel. 

S k i t ká rhoz ta s sunk ezé r t ? 
A korszel lemet , mely annyira önző, r ideg 

és sivár, hogy mig a t e s t e t selyembe bár-
sonyba t a k a r g a t j a s a táplá lására szolgáló 
eledelek súlya alat t összeroskad a t e r i t e t t 
asztal, add ig a le lke t magára h a g y j a kín-
lódni ét len, szomjan s dideregni rongyaiban. 
De há t k ik a lko t j ák a korsze l lemet? Mi 
m a g u n k . Kik há t a ba j okozói? Mi magunk 
éa ped ig nem is egy ket ten , hanem vala-
mennyien. Mikor t ehá t az emberek sülyedé-
sén ké t ségbeesünk , h in tsünk első sorban 
s a j á t f e j ü n k r e bünbánó lag h a m u t és vizsgál-
j u k meg, váj jon hozzájárul tunlc-e csak egy 
hajszálnyival is az ál lapotok jó ra fordí tásá-
hoz. A mai k o r emberei ö n m a g u k k a l van-
nak elfoglalva és csak nagyon kevésnek ma-
rad ideje az emberek mill ióinak sorsa fe le t t 
e lmélkedni s e kevesek közt Í9 igen kevés 
azoknak a száma, kik ez ál lapotokon segí-
teni igyekeznek . 

Büszkék vagyunk k o r u n k r a : hisz ez a | 
kor a haladás ko r szaka ! Igen, büszkék lehe- | 
tünk, azaz hogy lehe tnénk , ha e haladás 
öszhangzatos és teljes oldalú volna. De mig 
egy felől haladás, más felől maradás kor-
szaka biz ez, csak val l juk be őszintén. 

Ki ne ve t te volna észre s k i t nem döb-
b e n t e t t e k meg azon kóros tüne tek , amelyek 
a haladás eme korszakában lépten-nyomon 
fel-fel ü t ik l e j ü k e t ? I t t egy ap ja haragjá tó l 
remegő, gyermek, o t t egy fásul t keblű, csa-
lódot t szivü i f jú , amot t meg egy már Bir 
felé ha j lo t t ö reg ember emeli fel kezét kis-
lelkiien önmaga el len; s ikkasztás, csalás, 
mérgezés nap i renden vannak, és mindezek-
nek többny i r e mi az o k a ? A lélek betegsége. 

H a l a d u n k ; nem haladunk, de rohanunk 
hanyat -homlok, nem törődve egymással , el-
gázolva egyik a m á s i k a t ; ösztönöz, ha j t ben-
n ü n k e t az érdek, a múlékony földi j avak 
b i rha tása utáni vágy. És rohanásunkban , 
lázas s ie tségünkben, nem engedünk m a g u n k -
nak pi l lanatnyi megál lapodást sem, nem ve-
szünk idö't magunknak ar ra , hogy le lkünk-
kel is t ö r ő d j ü n k . De hát minek is, hiszen 
abból semmi hasznunk nincsen és k i dolgo-
zik most haszon, vagy annak legalább ki-
látása nélkül . 

Mig jól megy dolgunk, eszünkbe sem 
jut , hogy le lkünk is v a n ; uszunk a földi 
gyönyörökben és vájjon kinek j u t n a akkor 
eszébe a r r a gondolni , hogy minden a mi 
földi, csak hiu káprázat , üres r a g y o g á s ; min-
den mulandó, csak a lélek, épen a lélek, ez 
az e lhagyato t t , szánalom ram él tó felesleges 
por téka , l ényünknek ez isteni része, egyedül 
csakis ez örök és hogy é le tünknek csak is 
azon fá radsága nem vesz kárba , malyet lel-
künk müvelésére, nemesí tésére fo rd í tunk . 
Csak mikor már u to lé r tek a balsors csapásai, 
mikor e lhagytak az emberek, mikor már 
nincs mire t ámaszkodha tnánk , ami fenn ta r t -
ha tna bennünket , mint a lélelc, annak hi te 
s reménye, csak akkor kezdünk róla tudo-
mást venni s akkor is csak annyit , hogy az 
sincs már meg, az is e lhagyot t bennünke t . 
Nincs, mi többé a világhoz kössön, é6 a lé-

Ilek nélküli silány por felemeli kezé t önmaga 
ellen és a hasztalan munkában k imerül t tes-
te t visszaadja a pornak , amelyből a lkotva lett . 

Mórt ta lá lkozunk ma lépten-nyomon oly 
sok hi tvány je l lemmel? Mer t hiányzik a lélek, 
mely meggyőzne 6okakat arról , hogy csak 
a a z igazi boldogság, amelyhez tisztes, be-
csületes u ton ju to t tunk . 

Mér t van oly sok boldogtalan, elégedet-
len, fásult lelkű s közönyös ember , m é r t 
van annyi öngyi lkos? Mer t mohón, hévvel, 
e re jüke t meghaladó erővel fognak hozzá a 
rohanáshoz és csak mikor már a tömegben 
vannak, lá t ják , hogy nem elég erősek, nem 
övék ez elsőség, há t r ahagy ják , e l t iporják 
őket . Phisikai gyengeségükben nincs mellet-
tük az erős támasz, a lélek, mely felezhetné 
velük gyengeségüke t és megmuta tná , hogy 
a boldogulásnak más u t j a is van, mint az, 
amelyen a tömeg rohan. Nincs lelkük, ameiy 
e rő t adha tna nekik a küzdéshez és bizva 
bízáshoz; amely megtani taná hinni, hogy 
van fe le t tünk valaki, ki ha csapásokat mér 
ránk, e rő t is ád azoknak elviseléséhez, meg-
tan í taná remélni egy jobb jövőben és végre, 
mely meg tan í t aná szeretni embertársa i t , hogy 
ha már magáé r t nem küzdhet , küzdjön hozzá-
tar tozója iér t , ember tá r sa ié r t és még igy is 
lehet boldog. 

Üres hiúság, gőg, nagyravágyás , hi tet-
lenség és a legnagyobb fokú erkölcsi gyáva-
ság, ezek k o r u n k n a k alapvonásai. Nagy a 
lelki sötétség. D e a sötétség mögött, o t t rej-
t e n e k már a szikrák, amelyeket csak lángra 
kell lobbantani , hogy ismét fényes és ragyogó 
legyen minden. E szikrák az ár ta t lan , t iszta 
gyermeki lelkek, a jövö emberei . Ne panasz-
kod junk , ne sóhaj tozzunk tehát , me r t ez 
nagyon is kicsinyes és csak is gyengéknek 
való eljárás, hanem igyekezzünk változtatni 
a dolgokon, fog junk hozzá a szikrák lángra-
lobbantásához. A múlt mögöttünk van, de a 
jövő még a miénk és tőlünk függ a jövö nem-
zedék boldogsága vagy boldogtalansága. 

Nincs még mié r t ké t ségbeesnünk ; hiszen 
vannak a lelket len emberek közt lelkesek is, 

akik bizva I s tenükben és erejükben, szemük 
előt t fogják tar tani , h o g y : 

— Segí tsünk magunkon és ugy Isten 
sem fog elhagyni bennünke t . 

Bár napunk messze van még, már látni 
véljük a hajnalhasadást és hisszük, meg va-
gyunk győződve róla, hogy a jövő század 
eleje nem fog e század vég EÖtétségében 
találni, mer t hisz nem semmisült meg, nem 
tűn t el végleg világító napunk. O t t rej tőzik 
az az anyák szivében, az iskolák belsejében 
szóval a nevelésben! 

T a n ü g y -
A polgári iskolaszék s a községi úeodai fel-

ügyelő bizottság folyó hó 3 án délután Rezey Szíl-
viusz kir. tanfelügyelő s Jantsovits Emil elnöklete 
alatt ülést tartott. Az iskolaszék ülésén 31 tag 
közül 22 volt jolen, amely szokatlan érdeklődés 
oka abban rejlett, hogy több rendbeli választás 
volt napirendre kitűzve. A polgári iskolai tanítói 
állásra teljes képesítéssel bíró egyén nem pályázott 
és igy a választás csupán egy évre történt. A hat 
pályázó közül különben egy iires szavazati lappal 
szemben busz szavazattal Szvacsek Rezső közép-
iskolai tanárjelölt választatott meg. A tanyai tanitói 
állásra négyen jelentkeztek, akik közül az iskola-
szék az összes szavazatokkal egy ellenében Raksányi 
Árpádot választotta meg, Az óvodai felügyelő bi-
zottság a belvárosban felépülő s ez évi október hó 
elsején megnyíló óvodába Schröder Istvánnét he-
lyezte át, uj óvónőnek pedig 30 szavazat közül 
29-el Tóth Erzsikét választotta meg, Hogy az óvó-
nőkben mily óriási a tulprodukezió, bizonyítja ama 
körülmény, hogy a szerény javadalmazásu állásra 
43-an pályáztak. Az ismétlő iskolánál üresedésbe 
jött tanitói állásra három pályázó közül szavazat-
többséggel Mátrai Jánosnét választották meg. El 
határozta az iskolaszék, hogy a jövő évi tanévre 
szóló beírások szeptember 1-, 2- 3- és 5-én délelőtt 
8—12 óráig, a felvételi vizsgálatok 6-án és 7-én 
lesznek, az iskolai év megnyitása pedig 9-én dél-
előtt fog megtartatni. Néhány kisebb érdekű ügy 
elintézése után az ülés befejeztetett. 

A gyulai róm. kath. iskolaszék tegnapi gyűlésén 
38 pályázó közül Niedermayer Béla választatott meg 
a Diósy Lajos halála által megüresedett józsefvárosi 
iskola tanitói állására. 

A „Gyulavidéki róm. kath. tanító-egylet3 mint 
— megírtuk, folyó hó 9 ikén tartja városunkban 
évi közgyűlését, a lapunkban jelzett tárgysorozat-

T Á R C Z A . 

Z s a r á t n o k a h a m u b a n . 
Harminczöt év előtt látta őt utoljára. Éppen 

oly szelid, verőfényes őszi nap volt mint a mai. 
A fák és bokrok már hullatni kezdték sárguló 
leveleiket, csak az akácz és a fagyai tartotta 
meg mig valamennyire zöld lombját. A fecskék 
visszaköltözködtek hazájukba, a rózsafákon már 
csak egy-egy elkésett bimbó feslett még féreg 
rágta, ragyavert levelek között. 

A fedeles kocsi, mely három utasával a 
nyaralónak berendezett falusi ház kapuján most 
fordult ki, zakatolva peregve gördült tova a 
hegy alatt elvonuló országút sima kövezetén; a 
kocsis vigan csapott a lovak közé, mintha csak 
valami kirándulókat vinne a közeli hegyek alá. 
Nem is sejtette, hogy a távoli szülő foldjere 
vissza költöző kis családra mily sulylyal nehe-
zedik az elválás fájdalma s különösen mennyire 
nyomja, csavarja szivét annak az első ulesen 
balra ülő sugár termetű barna leánykának, ki-
nek talán örökre i t t kell hagynia ezt a vidéket, 
mely neki egy fél év óta második otthonává 
v á l f azt a barátságos falucskát fehérre meszelt 
tiszta házaival, gesztenyefasoros sétányává! vi-
rágos kertjeivel s a neki oly kedvessé vált te-
metőjével; itt kell hagynia azt a h e l y e , m e l y -
hez annyi keserű, de ugyanily édes emlék fuzi. 

Szerették egymást - az első szerelem egész 
hevével - az a szőke gyermek-ember, ki ott 
az ú tba eső kis házak egyikében a zold redő-
nyös ablak mögött dobogó szívvel leste, fátyo-
lyos pillantásokkal kisérte az elrobogo kocsit, 
és az a barna kis lány, kinek halayány arcza-
hoz oly jól állott a gyász ruha, melylyel négy 
hét előtt elhalt édes atyját gyászolja. 

Szerették egymást azzal az ártatlan, esz-
ményi, sejtelmes szerelemmel, melyet az eletben 
csak egyszer érez a sziv s melynek egy perczé-
vel az élet összes örömei nem érnek fel. S ezt 

a szerelmet csak növelte, élesztette az a tilalom, 
mely elfojtására, megsemmisítésére törekedett. 

Mert a leány anyja, kit a jobb életviszo-
nyok, melyek között nevelkedett és élt, követe-
lővé, vagy lehet, hogy az élettapasztalatok óva-
tossá, számitóvá tettek, ellenszenves indulattal 
kisérte a gyermeke szivében felébredt érzelme-
ket Báthori Ernő iránt, ki szerény pályája kez-
detén, vagyon, összeköttetések nélkül, valami 
fényes jövővel nem kecsegtethette leányát. O 
pedig nem azért áldozott annyit gyermeke ne-
velésére, hogy azt az élet háborgó tengerére 
kezdő, ingadozó hajóssal bocsássa, bizonytalan 
sorsra bizza. 

Ó a leányát oly férfinak szánta, a ki őt 
magasabb társadalmi állásában fénynyel, kénye-
lemmel övezze körül, a ki kedvező anyagi hely-
zeténél fogva nem csak felesége, — ha kell — 
felesége anyjának is támasza legyen, inert tudta, 
hogy egykori szép vagyona maradványával a 
megszokott s társadalmi rangjához illő életmó-
dot sokáig nem folytathatja. Leszállani p-»dig 
n ím akart, ö Tusaházi Vas Benedek íhonvédőr 
nagy özvegye, nem mehet szűkes viszonyok kö-
zött élő vejének, leányának a nyakára. Vagy 
idegen gyermekek nevelőjének menjen? üzletek 
számára varrjon? Gondolatnak is iszonyul 

Arra persze nem száiritott — a mi bekö-
vetkezett, — hogy leánya első eszményéhez hü 
marad, s minden házasság; ajánlatot következe-
tesen vissza fog utasítani. Mikor aztán látta, 
hogy terve, számítása leánya ellentállásán hajó-
törést szenved, megadta magát, s amit eddig 
anyai tekintélye egész súlyával, a lebeszélés 
ellenállhatatlan hatalmával megakadályozott ; 
most megengedte, sőt maga ajánlotta leányának 
az első ideáljához való közeledést . . . 

Szivében megőrizve első szerelme emlékét 
Báthori napról-napra, évről-évre vár ta a titkos 
megállapodás szerint feladóit leveleire a választ, 
de az a válasz — egyen kivül — elmaradt. 
Évente többszőr is adott életjelt magáról, hogy 
Ilona figyelmét magára irányítsa, magát emlé-
kezetébe hozza. Hasztalan volt, nem jött felelet. 

Pedig uj hazájából irt első és utolsó levelében, 
mely csak néhány kuszáitan irt sorból állott, 
megígérte neki Ilona, hogy évente legalább négy-
szer irni fog, s ha csalc annyit is: Ernőm ne 
felejts el, tied vagyok most és örökké. 

Báthori nem egyszer azon volt, hogy el-
megy hozzá, hallgatása és elhidegülése okát tőle 
személyesen megtudni, de mindig letett szándé-
káról. Minek is? Ha a leány nem változott vol-
na meg, anyja minden tilalma, minden ellenke-
zése daczára talált volna, kellett volna módot 
találnia, hogy őt szerelme állandóságáról bizto-
sítsa, megnyugtassa. Ha pedig megváltozott, mi 
czélja lett volna látogatásának? 

Bár szegényen, nem akart koldusként meg-
jelenni azelőtt, ki előtt egykor büszkén, felemelt 
fővel, a boldogságtól sugárzó arczczal állott. 
Nem akar ta visszakoldulni azt a mi neki egykor 
önként lett adva, ami osztatlan az övé volt : 
kedvese szerelmét. És ha tán esküjére való em-
lékeztetéssel, könyörgéseivel újból visszanyerné 
ezt: ki biztosítja, hogy most már állandóan az 
övé marad ? Fogja-e boldoggá tehetni azt a nőt, 
aki most már nem azzal a rajongó szerelemmel 
megy hozzá, amely az élettel való küzdelemhez 
erőt, k i tar tás t ad, amely ha kell a szegénység 
martyriumát is kész elszenvedni. Hiszen az elfo-
gott, szárnya-nyirt madár is beletalálja magát a 
szűk kalitkába, de nem tekint-e ki fájó szívvel 
a szabadba, abba a légkörbe, hol egykor boldo-
gabb napokat é l t? A hűlő félben visszakönyör-
gött szerelem ideig-óráig melegíthet, de nem 
nyújthat elég meleget egy egész élet tartalmára. 

Lemondott a reményről, hogy őt valaha 
bírhassa és mást jegyzett el. A levél, melyben 
Ilonka a multakra hivatkozva most már fölaján-
lotta neki kezét, későn jött. Csak néhány nap 
választotta el esküvőjétől. 

* * 
Évekig azután nem hallott semmi hirt fe-' 

löle. Egyszer . . . sokára megtudta, hogy Ilona 
édes anyja meghalt, nővére apácza lett, Ö maga 
ped.ig, miután szivében sokáig gyászolta elvesz-
te t t első szerelmét, már idősebb leány korában 

férjhez ment, s mint több gyermek anyja boldog 
családi életet él. 

Egy erősebb rázkódás, mely a vonatot egy 
kocsi átjárónál érte, felébresztette merengéséből. 
Hogy is történt, hogy ennyire belemélyedt múltja 
emlékeibe? — ő, kinek egykor dús fürtéit rég 
megritkította, szakállát dérrel hintette be az idő. 
Bizonyosan a vidék, mely felé most közeledik, 
a hely, hol harminczöt év előtt mint tizennyolcz 
éves ifjú álmodta á t élete legszebb álmát, az 
egykori otthon közelgő viszontlátása idézte fel 
lelkében ezeket az emlékeket — 

Többször elgondolta, vájjon hogy lenne, 
ha a véletlen egyszer összehozná őt — vele. 
Felösmerné-e s ha igen, milyen érzelmeket éb-
resztene fel benne a viszontlátás ? Vájjon mit 
hagyott meg Ilonka egykori szép vonásaiból a 
mindent elpusztító idő? maradt-e meg nyájas 
szemeiben csak egy is azokból a sugarakból, 
melyekből ifjú ábrándképeit szőtte? Maradt-e 
meg valami abból az igéző mosolyból, melyet 
annyi éven át elfelejteni nem tudott? 

De nem I . . . Talán jobb is, ha nem látja 
öt többé. Igy legalább megőrzi a/.t a benyomást, 
azt aL emléket, melyet a tizenöt éves leánynak 
a fiatalság minden bájával körülvett lénye ha-
gyott a szivében. Illúziói aranyos fátyolát leg-
alább nem szakítja szét durva kezével az irgal-
mat nem ismerő idő. 

A vonat éles füttye állomást jelzett. Bá-
thori útitársai kiszállottak. Szinte örült annak, 
hogy most egyedül fogja útját folytatni, s zavar-
talanul engedheti át magát édes gondolatainak. 

Az ablakon á t egy pillantást vetett a kis 
állomás előtt sürgölődő közönségre, s miután 
ösmerőst nem látott, s figyelmét semmi sem kö-
tötte le, belevetette magát egy sarokba, s ott 
kényelmesen elhelyezkedett. A. nap éppen most 
áldozott le, sugarai már csak a tanyák határait 
szegélyző magasabb fák koronáival kaczérkod-
t a k ; majd megunva ezt tovább szálltak, s a ke-
leti égen úszó bárány felhők széleire arany csip-
kéket festettek. Az egész tájon csendes mélaság 
ömlött el, s ez a hangulat — a hogy a festők 



tal. A közgyűlés iránt élénlc érdeklődés nyilvánul 
és azon ugy a békésmegyei, mint a bilmri tagok 
előre láthatólag nagy számban fognak részt venni. 

Hittanár választás- A szarvasi főgyinnásium 
felügyelő és kormányzó testülete augusztus 2-án a 
lemondás folytán megüresedett hittanári állást vá-
lasztás utján Melis János a budapesti magyar cv. 
egyház segédlelkészével töltötte be. A megválasz-
tott hit tanárban a szarvasi társadalom tevékeny 
tagot nyert s nagy reményekkel vannak különösen 
az iránt, hogy előnyösen ismert szónoklataival a 
magyarosodásnak, különösen a magyar istenitisz-
teletek népszerűsítésének is jelentékeny szolgála-
tokat fog tenni. 

Polgári iskolai közgyűlés. A szarvasi társulati 
polgári leányiskola fentartó tagjai Áchim Ádám 
érdemült esperes és elnök vezetése mellett julius 
30-án délután közgyűlést tartottak, melynek tár-
gyoit a tavalyi számadások jóváhagyása, a jövő 
évi költségelőirányzat elfogadása, az állami segély-
nek nagyobb mérvbeni kérelmezése, a tantestület 
drágasági pótlék iránti kérelme és Holéczy Guszláv 
kereskedőnek az intézet udvarára egy ablaknak 
vágathatása iránti kérelme képezték. A tárgysoro-
zat kívánatos eredménynyel nyert elintézést, ki-
véve a kérelmezett drágasági pótlekot, a melyet a 
társulat — figyelmen kivül hagyva az igazgatónak 
azt az indítványát, hogy a kérelmezendő összeg 
kölcsön vétessék (?!) — tekintettel nem a legked-
vezőbb financziális helyzetére ez idő szerint — nagy 
sajnálatára — nem szavazhatta meg. 

H í r e k . 

A tiszti nyugdijalap gyarapí tása czéljából a 
vármegye május havi rendes közgyűlése 3o/0 os 
megyei pótadó kivetését határozta ol, miután az 
alap kamatjövedelme a kiadások fedezésére mái-
nem volt elegendő A belügy mi liszter a vármegye 
határozatát jóváhagyván a pótadó 1 - l o/0-kal az 
1899—1901 években fog kivettetni és beszedetni. 

A vármegye közigazgatási bizottsága, holnap 
délelőtt 9 órakor tar t ja augusztus havi rendes 
ülését, melyben a bizottságnak a minisztériumok-
hoz intézendő féléves jelentése is tárgyalás és meg-
állapítás alá kerül. 

A remetei Körös hídnak vashiddal \a ló kicse-
rélése ügyében kedden délután a helyszínén tár-
gyalás fog tartatni, a melyen — minthogy a hid 
Békés és Biharvármegyék közös tulajdonát képezi 
— a két vármegye képviselői vesznek részt. 

A vármegyei közkórházi bizottság f- hó 1-ón 
d. TI. 3 órakor a szabadságon levő alispán helyét 
elfoglaló Dr. Bodoky Zoltán főjegyző elnöklete alatt 
rendes ülést tartott. Az elnök örömmel jelenté be, 
hogy a belügyminiater a 300,OUO frtos kölcsön fel-
vételét engedélyezte, s egyúttal az építkezés meg-
kezdésére vonatkozó határozatokat, valamint a te-
lek vásárlásokra vonatkozó adásvételi szerződése 
ket jóváhagyta. A kölcsön felvételét e hó végére 
határozta el a bizottság, még pedig az egész 300 
ezer forintnyi összeget egyszerre veszi fel, s folyó 
számlákon a helybeli pénzintézetekben fogja el-
helyezni 4%-os kamatozásra, mivel a kölcsönző 
jelzálog hitelbank 3 5% al vállalná el folyó szám-
Iára a . betét kezelését. A helybeli intézetekben 
amellett, hogy jobban gyümölcsözik, még azon 
előnye is meg lesz az elhelyezésnek, hogy szükség 
esetén akár azonnal folyósithatók lesznek a kívánt 
összegek. Elhatározta a bizottság, hogy a megvá-
sárlóit te lkeket 15 nap alat t átveszi, azok vétel-
árát a kórházi alapból kölcsönveendő 8 ezer fo-
rinttal kiegyenlíti. A honvédelmi minister leirt, mi-
szerint a fedett lovordát október l - ig , illetve addig, 
mig a huszárok Gyuláról végleg el nem távoznak, 
nem engedheti át a kórház részére. A bizottság a 
leiratot sajnálattal vetto tudomásul, egyúttal fel-
kérte az elnököt, hogy u jabb feltorjesztésbon ke-
resse meg a honvédelmi ministeriumot, hogy lega-
lább a nyári (nyitott) lovardát adják ál a kórházi 
építkezési bizottságnak, mert mig ez át nem ada-
tik, addig az építkezés egyáltalán meg sem kezd-

hető, s ez nagy kellemetlenségek okozója lobot, 
különösön az építkezés előbaladására kikötött határ-
idők betarthatása szempontjából. A bizottság Tel 
irata támogatására a főispán támogatását is kikérte. 
A közigazgatási bizottság átiratát , amely szerint 
hozzájárul ahhoz, hogy a jelenlegi gondnoki lakás 
kórszobákul használtassák fel, s a gmdnoko t a 
szomszéd Balogh-félo lakásba költöztessék át, a 
bizottság tudomásul vette, c.gyuttal megbízván dr. 
Berkes Sándor kórházi igazgatót, hogy a rendel-
kezésre álló 1500 frtot tevő tartalék töke erejéig, 
u megfelelő berendezés beszerzésétől gondoskod-
jék. A kórházi igazgató bejelentette, hogy ez irány-
ban az intézkedéseket már megtette, s az 1500 
frton 25 beteg részére szereztetik be felB/erelés. 
Ezután ogyhaugu határozattal kimondta a bizott-
ság, hogy az elmegyógyintézet építkezési ügyét tel-
jesen átadja az e czélból kiküldött építkezési 
bizottságnak, mely másnap délután három órakor 
tartott ülést ugyancsak dr. Bodoky Zoltán elnöklete 
alatt, amelyen az építkezést hivatalosan is átadta 
N. Szabados József vállalkozónak, kit az építkezés 
megkezdésére felhatalmazott. A vállnlkozó az anyag 
hordást már megkezdette s az építkezést még e hó 
folyamán meg fogja kezdeni. 

Kinevezés. Az ignzságügymini6zter Timáry 
Alajost a csabai kir. járásbírósághoz telekkönyv-
vezetőnek nevezte ki. 

Felvétel a hadapród iskolába, a honvédelmi 
miniszter a vármegyéhez iutézelt loiratában közli, 
hogy O Felsége a cs. és kir. hadapród iskolába 
Büngösdi Ferencz orosházi iparosnak András nevű 
fiát állami egész tandíjmentes alapítványi helyre 
felvenni engedélyezte. 

A képviselő-testület julius hó 2ő-én tartott, 
közgyűlésén nz ápolda terület átengedése és a 
gyula—barakonyí vasút segélyezése tárgyában ho-
zandó érdemleges határozat idejéül folyó evi aug. 
hó 10 ik napja tűzetvén ki, az e napon délelőtt 9 
órakor a városháza nagytermében megtartandó 
rendkívüli k'özgyülés tárgyai a következők: 1. Az 
ápolda épület és telkének uz építendő elmegyógy-
intézet rcszére leendő átengedésére vonatkozó elő-
ter jesztés: (ez ügy harmadszor lévén tárgyalásra 
kitűzve, ez alkalommal a jelenlevők többségével 
fog abban haiározat hozatír) . 2. A gyula—bara-
konyi helyi érdekű vasút segélyezése iránti kérvény 
— a pénzügyi szakosztály és tanács véleményével. 
3. Kovács Ferencz gyepmester fizetésének feleme-
lése iránti kérvénye — a tanács és szakosztály 
véleményével. 4. Julius havában megtartott váratlan 
pénztárvizsgálati jegyzőkönyv, n. A jul ius havi 
közegészségügyi állapolokról szóló jelentés. 

A vásá r t a r t á s i szabályrendeletnek a legutóbbi 
képviseleti közgyűlésen olyan irányban történt 
módosítását, hogy kereskedőket és iparosokat ille-
tőleg a belső kirakodó vásár szombat reggel kez 
dődjék, néhány iparág, első sorban pedig a csiz-
madiák, érdekeikbe ütközőknek tartván, a szabály-
rendelettel szemben teendők megbeszélésére ma 
délután 5 órára az ipartársulatokat a városháza 
termébe közös értekezletre hívták egybe. 

„Amiben Csaba kétszeresen adózik" czím alatt 
a csabai lapnak csütörtöki számában „Medicus'' alá-
irásu czikk jelont meg, amelynek közvetlen czélja, 
hogy a csabai városi kórház műtőteremmel egészít-
tessék ki, további czélja pedig, hogy a vármegvp 
vegye át a csabai kórházat. Nem czélunk a kórházi 
ügy s különösen annak jogi s szervezeti része kö-
rűi nagy tájékozatlanságot eláruló czikkel polémiába 
bocsátkozni, do yan a czikknek néhány olyan szem-
beötlő téves állítása, melyeket, — nehogy az ava 
tatlan közönséget félrevezessék — lehetetlen ész-
revétel nélkül hagynunk. A czikknek mindjár t az 
első mond;.ta, hogy nMegyei pótadóból tai tják főn a 
gyulai közkórházatvalótlan állítás. Előrebocsátva, 
hogy „gyulai közkórház" nincs, hanem igenis van 
„békésmegyei közkórház", eme közkórház fentar-
tására egy krajezár pótadót sem fizet sem Csaba 
községe, som egyetlen más község, már csak azért 
sem, mert ilyen czimen pótadót nem vetnek ki. 
Igenis kivetettek eddig betegápolási pótadót, do 
nem a megyei közkórház fentartására, hanem a 

megyebeli összes vagyontalan betegek kórházi költ-
ségei fedezésére, teljesen függetlenül attól, hogy 
utóbbiak a Gyulán levő megyei, fővárosi, vidéki 
vngy külföldi kórházakban ápoltattak. Ezt a beteg-
ápolási pótadót kivetették, behajtotiák volna csabai-
akon, gyulaiakon, szeghalmiakon stb., akár van a 
vármegyének Gyulán közkórháza, akár nincs, mert 
az ország, sőt a külföld minden részén vannak sze-
génysorsu békésmegyei kórházi ápoltak, akiknek — 
vagyontalanságuk esetében — kórházi költségüket 
a bategápolási alap fedezi. Nemcsak nem áll tehát, 
hanem alapjában valótlan Medicus további állítása, 
uiely szerint „Csaba a legerősebben van megadóztatva 
a gyulai közkózház részéremert sem legerősebben, 
som leggyöngébben amennyiben absolute nincs meg-
adóztatva. A megyei közkórházat fentart ja ugyanis 
saját régi alapjának jövedelmén kivül a betegápo 
lási költség, melynek mintegy kétharmadát a bel-
ügyi- s honvédelmi kincstár, negyedrészét idegen 
törvényhatóságok betegápolási pótadója fedezi; a 
legcsekélyebb fedezet az, amit a békésmegyei beteg-
ápolási alap ád, mert majdnem meglepő, hogy 
aránylag mily kevés a közkórház állandó zsúfolt-
sága mellett a békésmegyei betegek száma s Me-
dikust is bizonyára meg fogja lepni, hogy mire redu-
kálhatjuk ama állítását, mely szerint „Gyula városa 
adja a kórház legnagyobb beteglétszámát," amidőn 
konstatáljuk, hogy az általános beteglétszámban 
Gyula városa mindössze 4 mondd : négy százalék-
kol participál. Annyi azonban igaz, hogy „Gyulá-
ban volt elég okosság, hogy nem állitolt fel külön 
kórházat," amit ugylátszik Modicus apprehendál, de 
ez az okosság nom gyulai privilégium, amennyiben 
Gyulánál hasonlithatlanul nagyobb és gazdagabb 
városok leledzenek benne, minők Arad, Nagy-Várad, 
Temesvár stb., amelyek a területükön lévő megyei 
közkórházak mellett önálló törvényhatósági jellegük 
daczára is feleslegesnek tartották és ta r t ják önálló 
városi közkórházakat létesíteni. Nem akarnánk fél-
reértetni. Medicusnak csak bainézeteket terjesztő s 
a közvélemény megtévesztésére alkalmas indokolá-
sával nem értünk egyet, magát a tendencziát, amely-
nek érdekében czikkét megírta, respektáljuk Es 
mi leszünk az elsők, akik szívből gratulálunk, ha 
Csabán akár kis- akár nagyszabású „megyei" köz-
kórházat lehet létesíteni azon az alapon, amint 
Gyulán a közkórház fejlesztése s elmegyógyinté-
zettel való kiegészítése történik, nevezetesen e 
czélra egy krajezár pótadó megszavazása s fizetése 
nélkül! Mondjuk, hogy szivünkből fogunk gratulálni 
hozzá; de hogy ex megtörténhessék, akár Csabán, 
akár ami a Gyulától való nagyobb távolság követ-
keztében sokkal indokoltabb volna, például Oros-
házán, mely hasonló, sőt nagyobb joggal aspirál-
hatna erre, az nem a vármegyén, hanem a kormá-
nyon múlik, akinek a csabai kórházat »közkórházi* 
jelleggel kellene felruháznia és tudtuukkal eddigelé 
praecedens nélkül áll, hogy egy középnagyságú 
vármegyében minő Békés, egynél több „közkórház" 
engedélyeztetett volna. 

Kitüntetett tanitó. Emii tet tük már előző szá-
munkban, hogy Kemény Pál mező-berényi evang. 
tanítónak ő Felsége a tnnitás terén szerzett ér-
demei elismeréseül a koronás ezüst érdemkeresztet 
adományozta. A kitüntetett férliu több mint fél-
százada áll a tanügy szolgálatában s ma is nem-
csak legrégibb, de egyszersmind egyik legkiválóbb 
tagja a vármegye tanítótestületének. Ötven évei 
egy pályán eltölteni, melyet mint ő, az iskoláit 
kitűnő sikerrel végzett tanuló, gyámok nélkül ma-
radt családja fentarthatása végett választott magá-
nak ós eltölteni a hivatás teljes magaslatán köte-
lességtudóan és lelkiismeretesen, szerényen és a 
mellett ugy. hogy hazafias érzülettel, vallásosság-
gal nomzedékekot neveljünk fel a társadalom be-
csületes tagjaivá ugy a legfelsőbb helyről jö t t ma-
gas kitüntetést, mint a közönség osztatlan elisme-
rését méltán kiérdemlő tény. Mező-Berény község 
lakossága is a maga adóját rója le az agg férfiú 
iránt, a midőn a kereszt átadása alkalmával tisz-
teletére ünnepélyt rendez. Az ünnepély a mező-
berényi ág. evang. IL kerületi t e m p l o m j a i fog 
lefolyni, a hol a vármegye főispánja, dr. Lukács 
György fogja az érdemkeresztet a ki tüntetet t mel-

lére foltüzni. Délben 1 órakor a „Magyar király" 
szállodában bankett lesz, mely — valamint az egész 
ünnepély — igen népesnek Ígérkezik. A főispánon 
kivül Gyuláról dr. Bodoky Zoltán főjegyző és Rezey 
Szilviusz 'k i r . tanfelügyelő is résztvesznek az ünne-
pélyen. 

Marhasó elárusi tás . Az okszerű takarmányo-
zás szempontjából és állategészségügyi érdekekből 
nagy fontossággal b'ró marhasó beszerezhetése vé-
gett a földmívelésügyi miniszter körrendeletben 
tájékoztat ja a guzdaközönséget, hogy hol és mily 
áron szerezhető be a marhas5. A törvényileg meg-
állapított 5 frt áron a termelési he lyeken; az 
akna-szlatinai és marosujvári főbánya és séhivata-
lokuál, ezenkívül 28 sóhivatalnál, közüik a Békés-
vármegyehez közel eső Aradon 6 fr t 07 kron, 
Szolnokon 6 trt 44 kron és Szegeden 6 frt 40 kron 
lehet a marhasót mázsánként beszerezni A vármo-
gye területén 5 községben van marhasó elárusitás, 
u. m . : Gyulán 7 frt, Csabán 6 frt 97 kr, Békésen 
7 frt 50 kr, Szeghalmon 7 frt 50 kr és Orosházán 
7 frt 20 krban megállapított árak mellett , az á ra -
kat métermázsánként számítva. 

Áthelyezések a pénzügyőrségeknél. A gyulai 
pénzügyigazgató a pénzügyőrségi szemlészeket vár-
megyénkben a szolgálat érdekében kölcsönösen át-
helyezte, ekép Ebergényi Lászlót Gyuláról Békésre , 
Tatár Józsefet Békésről Orosházára, Bényi Is tvánt 
Orosházáról Gyulára, Faragó Jenőt Csabáról Körös-
Ladányba, Wlasics Mihályt K.-Ladányból Gyomárn, 
Kicska Leót Szarvasról Csabára ób Rácz Györgyöt 
Gyomáról Szarvasra. 

Az Erkel Ferencz dalkör mai tánczvígalma, 
tekintettel az éjszaka hűvös levegőjére, a pavillon 
nagy termében tartatik meg. A dalestély azonban 
— a mennyiben az esteli idő kedvező lesz, a 
szabadban. A meghívón jelzet t darabokon kivül, 
melyek egy részo az aradi országos dalünnppélynek 
verseuydarabja, a dalkör még több dallal fog elő-
állani, melyek külön műsora ez : 1. Árvalányhaj . . . 
2. Sóhajtás . . . 3. Piros rózsa . . . 4. Csillagos az éjjel 
nagyon . . . 5. Dinom-dánom . . . 6. Szabadságdal . . . 

Halászati tárgyalás . A Hármas Körös folyón 
halászati joggal biró tulajdonosok junius hó 30-án 
tartott közgyűlésükön már halászati társulat tá ala-
kultak. A Fehér é3 Kettős-Körös folyóknak a Se-
bes Körössel való egyesüléstől Gyula-Vári község 
keleti határáig terjedő szakaszán is még a mult év-
ben megkezdetett a tulajdonosoknak halászati tár-
sulattá való alakítása iránt az el járás. A mult év-
ben tartott értekezletből elrendelt előmunkálatok 
befejeztetvén, az alakuló közgyűlést a vármegye 
alispánja szeptember 13-án Gyulára hivja egybe, a 
mikor is a társulat megalakítása az alapszabályok 
és üzemterv megalkotása és a tisztviselők é9 vá-
lasztmány megválasztása fogja a közgyűlés felada-
tát képezni. 

A Gyula-barakonyi esetleg Gyula-seprősi vasútra 
Ant községe is ujabban 6000 forinloí, Seprős köz-
sége pedig 50.000 forintot szavazott meg. A közsé-
gek igy eddigelé 130.000 forintot szavaztak meg a 
vasútra, az uradalmak 100.000 forintot, amelyhez 
hozzászámítva Békés vármegyének és Gyula váro-
sának bizton remélhető hozzájárulását, a törzs-
részvényeknek mintegy 55°/0-a mondható, hogy 
fedezve van. Ami a vonalozást illoti, a vasút en-
gedményesei, Gyula kiinduló álllomásnál két ter-
vezetet készítettek és pedig először a körgát men-
tén, a holt Körösön át a tápláló csatornáig, 
ennek jobb oldalán ki az uj Körösre, melyre 
uj vasúti hidnt terveztek; ez a projektum hivatva 
lett volna Gyula város minden igényét ki-
elégitni, miután a kőrgát egy alkalmas helyén meg-
állóhely is létesíttetett volna. Sajnos, hogy az enged-
ményesek ezen fontos irányítástól a nehézségek 
miatt kénytelenek voltak eltérni, részbeu mert két 
uj nagyobb szabású műtárgy lenne szükséges, rész-
ben pedig a vonalvezetés drágult volna meg, pálya-
kimként annyira, hogy az elérendő előnyökkel 
szemben hasznot előmutatni lehetetlen volna. A 
vonalirányitás második része, a már létező vasúti 
hidon való átmenetel pojago használattal, —mely 
minden drágasága mellett is lényegesen olcsóbb, 
mint amaz — marad kivitelre. Mindkét irányítás 

. metszi az aradmegyei ármente6tiő és belvíz szabá-
lyozó társulat által tervezett belvíz levezető csa-
tornákat, ugy hogy az ezeken létesítendő nagyobb 
műtárgyak, az eredetileg 29.500 frtra előirányzott 

: pályaklmter építési tőkét 36.000 ír t ra emelik fel. 
A tervezett vasút jövedelmezőségére vonatko-
zólag minden esetre nagyon jó jel a jövöre, 

! a vasút által közvetlenül érintett két nagy biriok, 
• u. m József fhgé és Sulkovszky hgé, mert e kettő 

együtt mintagy 23 000 kat. t o l d a t tesz ki, és me-
lyeken eddig például a ezukorrépa termelés a va-

• sut távolsága miatt nem honosodhatott meg. De 
nemcsak e nagy uradalmak, hanem a közvetlenül 
érintett községek forgalma, heti és országos vásá-
rai, ki ter jedt állattenyésztése, bizonyítják a vasút 

; jövedelmezőségét; hát ha még e vasút folytatása 
r épül, moly nem csak követ, hanem az oly értékes 

fát közvetlenül szál l i tandja Gyulára. 
A nyomtatás és cséplés haladtával a termés 

' eredmények különösen a búzát illetőleg számos 
helyen a lapunkban közölt átlagon alul maradnak. 
Nagyobb gazdaságokban aránylag gyengébb a ter-
més, kis gazdáké a gyulai határban, különösen a 

; zsellér földeké lényegesen jobb. A nyomtatásra és 
'r cséplésre állandóan kedvezett az idő. a munka 
' nagyobb része már befejezettnek is mondható. A 
' pénteki heti piaezon a buza métermázsánként 
I; 8 forint, 8 torint 50 krajezárig kelt, árpa 5 forint 
• 5 forint 30 krajezárért , ugyanígy a zab ; valamivel 
1 emelkedett a tengeri ára, métermázsánként 5 forint 
' 50 krajezárra, de csak kisebb mennyiség talál 
1 vovőre a helyi fogyasztás kielégítésére. Általában 

a gabonakereskedés teljesen pang ; a gabona és 
különösen a buza árak egy óv óta olyan óriási 
hullámzásnak voltak alávetve, hogy a vidéki keres-
kedők teljesen tájékozatlanok és ez bizonytalanság-

• ban t a r t j a a termelőket is. Azt hisszük, hogy 
utóbbiak közül az gondolkodik jól, a ki az eladást 

; illetőleg megtart ja , ha ugyan megtar tha t ja a ki-
• próbált és igaznak bizonyult álláspontot, hogy 
" „felét a szérűről, felét tavassszal.u Altalános óhaj 
| különben egy jobb eső, mely különösen jótékony 

hatással lenne a tengerire. 
Cseléd hűség. Régi jó idők! Mikor a cselédek 

15—20 évig laktak egy gazdánál. Mikor a hajdú, 
gyerek kora óta együtt nevelkedett a gazdájával. 
Mikor a cseléd családtag volt. Hol vannak ezek 
az idők I A m<ii korban ritkaság, ha egy évig van 

nevez ik — az ő mos tan i le lki á l l apo t áva l jóleső 
ös szhangzásban vol t . Nem vol t most semmi v á -
gya, semmi k í v á n s á g a ; nem b á n t a vo lna ha igy, 
e b b e n a h a n g u l a t b a n á t s zá l l ha tna az ö rökké -
va lóságba . 

A v o n a t n a k ö t pe rez re t e r j e d ő t a r tózko-
d á s a vége t ért . A k u p é a j tók c s a p k o d á s a meg-
szűnt , a gépész m á r m e g a d t a a szokásos figyel-
mezte tő je l t , a midőn a B á t h o r i á l ta l e l fog la l t 
k u p é a j t a j a mecrnyilik s azon az utolsó pe r ezben 
a ka l auz seg í t sége mel le t t még ké t e l k é s e t t u tas 
szá l lo t t b e : egy mély gyászba ö l tözöt t nő s egy 
n é g y - ö t éves k i s l e á n y k a . A fiatal asszony a rczá t 
s ü r ü f á tyo l t a k a r t a , de ez a f á t o l y nem t a k a r -
h a t t a el, ső t még j o b b a n k i e m e l t e a r c z á n a k ha l -
v á n y s á g á t s b á n a t o s k i fe jezésé t . 

A gyászos nő, miután a k u p é e l lenkező 
oldalán szót lanul h e l y e t fog la l t , ö lébe v e t t e a 
l e á n y k á t s az a b l a k felé fordul t . A g y e r m e k 
u g y ide ig csendesen v i se l te magá t , de csak-
h a m a r megé l énkü l t ; majd a kocs i be r endezésé r e 
nézve t e t t meg jegyzés t , majd ú t i t á r sa mozdula-
tai t k i s é r t e figyelemmel, u t ó b b a g y e r m e k e k kö-
zös s zokása szer in t fo ly ton k é r d é s e k k e l os t ro -
mol ta a n y j á t . Az a n y a a k é r d é s e k r e t o m p í t o t t 
hangon , c s a k n e m s u t t o g v a válaszol t , i d ő n k é n t 
z sebkendő jé t emel t e szemeihez, v a g y k e b l é r e 
n y o m t a a kezét , m i n t h a az onnan k i t ö r ő sóha j t 
a k a r n á v issza ta r tan i . Egész lényén l á t szo t t , hogy 
l e lké t naery s z e n v e d é s n e k t e rhe nyomja . 

B á t h o r i t nem b á n t o t t a a k íváncs i ság , mely 
é p p e n nem t a r t o z o t t gyöngé i közé, hanem ama 
részvé t tő l i nd í t t a tva , melyet a szenvedés minden 
j o b b érzésű e m b e r b e n ke l t , t öbbszö r közel vol t 
ahhoz, h o g y b e s z é d b e e re szkéd ik ú t i t á r s á v a l s 
hogy a g y ö n g é d t e l e n s é g n e k még a l á t s z a t a se 
t e rhe lhesse , a beszéd f o n a l á t a g y e r m e k n é l r a -
g a d t a vo lna meg, k i n e k d e r ü l t p i l l an t á sa , meg-
n y e r ő a rcza h a m a r beh íze leg te m a g á t szivébe, 
— de mindég v i s s z a t a r t o t t a va lami . H á t h a te r -
hé re l e n n e a f á jda lomtó l m e g g y ö t ö r t n ő n e k a 
beszéd, k ivá l t idegen e m b e r r e l ? 

H a l l g a t á s á b ó l és abból , h o g y az egész idő 
a l a t t az a b l a k n a k f o r d u l v a ül t , az t a k ö v e t k e z -
t e t é s t v o n t a le, h o g y n e m óha j t s enk ive l sem 
ér in tkezn i , nem a k a r j a b á n a t á t széllőztetni. K ü -

lönben — g o n d o l t a m a g á b a n — upy i s n é h á n y 
perez múlva czé l jáná l lesz s k i f o g szá l lani . 

A v o n a t z aka to lva ha l ad t . J o b b fe lő l már 
f e l t ünedez t ek egyes házai a n n a k a f a l u n a k , hol 
Bá thor i ifjú k o r á t tö l tö t t e , hol anny i év előtt 
I lonával m e g i s m e r k e d e t t . Ba l fe lő l azon az olda 
Ion, ahol a gyászos nő g y e r m e k é v e l ül t , közel 
a v o n a t mel le t t t e r ü l t el a t emető , mely vala-
mikor a fa luva l ö s s z e f ü g g ö t t . A k é s ő b b lé tesül i 
vasút s zak í to t t a el e g y m á s t ó l . I t t f e k s z i k E r n ő 
egykor i s ze re lmének a t y j a e l t eme tve . A k é t szo-
morú füz, m e l y e t ha rminczö t év e lő t t a sir k é t 
- j ldalára ü l t e t t e k , most is él még, c s a k h o g y azóta 
m e g r i t k u l t a k ága i s a m e g m a r a d ó t t a k egymás ra 
ha j l anak , e g y m á s b a k a p a s z k o d n a k , min tha e g y -
mást t á m o g a t n i a k a r n á k . Most is k imagas l ik 
még a t ö b b i e k fe le t t az a f e k e t e m á r v á n y s i rkő , 
melyről az e g y k o r oly szépen r a g y o g o t t b e t ű k e t 
már r é g l e tö rö l t e az idő. 

E s z é h e j u t o t t most , h á n y s z o r t e t t e m e g ak-
kor , l l o n á é k e lu t azá sa u t án az u t a t a fa luból a 
t eme tőbe . — „ M e n j a t y á m s í r jához s imádkozz 
b o l d o g s á g u n k é r t " — k é r t e öt t i tkon v á l t o t t le-
velei e g y i k é b e n I l onka , és E r n ő híven te l jes í -
t e t t e ezt a k é r e l m é t s a s írnál mindannyiszor 
ugy érezte , mintha a h a l o t t s ze l l emének közve-
t í tésével az élővel beszé lge tne , m in tha le lke ik 
i t t t a l á l k o z n á n a k és e g y e s ü l n é n e k . 

Ö n k é n y t e l e n f e l k e l t s ahhoz az a b l a k h o z 
közeledet t , honnan a s í r k e r t b e l e h e t e t t látni. 
Ebb-in a p e r e z b e n a g y e r m e k is k i t e k i n t az 
ab l akon s meg lá t t a a t e m e t ő közepén a f e k e t e 
s i rköve t . K i s u j j áva l oda m u t a t v a m o n d j a : 

— Nini m a m a 1 — U g y - e o t t van a B e n e d e k 
n a g y p a p a e l t e m e t v e ? 

A nő félre v o n t a a rczáró i a f á t y o l t ; nem 
mintha a s i r t azon á t is n e m l á t t a volna, h a n e m 
hogy az t a más ik f á t y o l t , mely szemei re húzó-
dot t , e l távol í t sa , a zu t án h a l k a n v á l a s z o l t : 

— I g e n édes I lonám. 
— H á t miér t nem t e m e t t ü k a n a g y m a m á t 

is ide1? 
— N e m l ehe t e t t , 
B á t h o r i egész t e s t én bo rzongás f u t o t t vé-

gig. S z e n t I s t e n ! ez a h a n g ! . . . ez a n é v l . . . 

E lőre ha jo l t az a b l a k felé, h o g y a nő t k ö -
ze lebbrő l l á t h a s s a . K á p r á z a t , á lom e z ? . . . Azok 
a vonások , me lyek ha rminczö t év e lő t t sz ivét 
először m e g d o b o g t a t t á k , a m e l y e k emléke n e m -
h o g y a r o h a n ó idővel e lha l aványu l t , megsemmi-
sül t volna, h a n e m — mint a fiatal f a k é r g é b e 
vése t t j egy , — az ö regedő f á v a l c s a k nő t t , c s a k 
j o b b a n k i d o m b o r o d o t t . — A z t á n az a s i r . . . a 
g y e r m e k n a g y a t y j a s í r j a ! . . . 

F o r o g n i k e z d e t t ve l e a világ. A p o d g y á s z 
á l l v á n y v a s á b a k e l l e t t fogódzania , h o g y meg-
t a r t s a az e g y e n s ú l y t . 

A m i n t k á b u l t s á g á b ó l magához té r t , megszó-
lal t , d e h a n g j a f á t y o l o z o t t vol t , a j k a i r e s z k e t t e k : 

— B o c s á n a t , n e m V a s B e n e d e k ő r n a g y 
s í r j á r a m u t a t o t t a g y e r m e k ? 

M i n d k e t t e n m e g f o r d u l t a k s B á t h o r i r a emel-
t é k s z e m ü k e t ; a g y e r m e k a k íváncs i s ág , — az 
a n y a a m e g l e p ő d é s k i f e j ezéséve l . 

— I g e n , V a s ő r n a g y n a g y a t y á m volt . 
— É s a l á n y a I lona ? 
Ez a k é r d é s a nő sz ivében e g y méor nyi l t . 

s a jgó s e b e t é r in t e t t . I g a z á n csak m o s t néze t t az 
e lő t t e á l lo t t férf i a r c z á b a . A z aze lő t t még oly 
n y u g o d t , é l e t t e l j e s arcz h a l o t t h a l v á n y vol t . N e m 
t u d t a honnan , de s e j t e t t e , é rez te , h o g y e n n e k a 
f é r f iúnak joga van az ő sebéhez . Sz ive m e g n y í l t 
e lő t t e , még mie lő t t m e g k é r d e z h e t t e vo lna nevé t , 
é rdek lődése o k á t . E d d i g ' e r ő v e l v i s s za t a r t o t t köny -
nye inek p a t a k j a g á t a t tö r t . Szemeihez n y o m t a 
z s e b k e n d ő j é t s e l f o j t o t t z o k o g á s s a l m o n d t a : 

— A n y á m a t t e g n a p t e m e t t ü k el . . . 
A szomszédos k u p é k b a n s a fo lyosón moz-

gás , zaj t á m a d t . 
B á t h o r i c sak mos t v e t t e észre , h o g y m á r 

b e é r k e z t e k az á l lomásra , h o l a vona t c s a k e g y 
p e r c z i g áll . Vá laszo l t volna , de k é p t e l e n vol t . 
Az i z g a t o t t s á g t ó l t o r k á n a k a d t a szó, l é l egze te 
e l akad t . E h e l y e t t e g y g y o r s mozdu la t t a l k i -
k a p t a az a n y a kezébő l a k i s l e á n y k á t , sz ivéhez 
szor í to t ta , m e g c s ó k o l t a s a z u t á n ané lkü l , h o g y 
egy p i l l a n a t r a is v i s s z a t e k i n t e t t vo lna , l e u g r o t t 
az é p p e n induló vona t ró l , e g y t án ö r ö k k é m e g -
fe j t e t l en m a r a d t ké rdő je l t h a g y v a m a g a u t á n . 

Kohányi Róbert. 



egy cseled egy helyen, 8 ha ugy távozik helyéről, 
hogy jó emléket hagy maga után. A hét folyamán 
,s ket olyan cseledről emlékezik meg a rendőrség 
bunkronikája, hol a cseléd rutufc kijátszva gazdái t 
bizalmát kar t okoz neki, — meglopja — Az ese-
tek a köve tkezők: A Dobay János 'czcgnél már 
10 honapj i vau hetesként alkalmazva Botó János 
14 eves fiu. A legutolsó időben észre vette a czég 
tulajdonosa Dobay Ferencz, hogy a napi posta 
expediálásában többször rendetlenségek fordulnak 
elő. A levelek s a csomagok nem érkeznek mee 
rendeltetesi helyeikre, s a fővárosból tett megren-
del esek nem érkeznek meg. Eleinte azt hitte a ezé" 
tulajdonos, hogy a fővárosi könyvkereskedőknél 
van a biba s több ízben sürgönyözött is, hogy mért 
nem küldik a megrendel t dolgokat ? A napokban 
vegre k iderül t a felmerült késedelmek és rendet-
lenségek oka. Nogáll László kétegyházai plébános 
egy egyházi könyvet küldött be, hogy azt a Dobay 
Jáuos czég beköttesse. P á r nap múlva Nogáll sze-
mélyesen bent j á rván Gyulán a könyvkereskedésbe 
is betért s i t t beszélgetés közben Dobay Ferenczet 
megkérdezte, hogy mikor fog elkészülni a könyv. 
Dobay Ferencz, a tényálláshoz képest azt vála-
szolta Nogállnak, hogy aznnp tétet te postára az 
elkészült könyvet. Dobay Ferencznek számos más 
üzleti ügyei között már ki is ment a fejéből ez u 
beszélgetés, midőn egyszer egy levelet kap Nogáll 
Lászlótól, amelyben oz a könyvet sürgeti. Jegyze-
tei kőzött u tánna keresve a könyvről levő adatok-
nak, azt látta Dobay, hogy ez már régen postára 
kell hogy adva legyen, kérdőre vonta tehát hetesét, 
a ki bevallotta, hogy bizony ő a könyv portóját 
másra fordította, a könyvet pedig a pinczében r e j 
tette el. Dobay a hütelen fiút a rendőrségre vitte. 
Bessenyei rendőrbiztos rögtön kihallgatta a gyere-
ket. aki a következőket adta e lő : A Halmoy-féle 
színtársulat egyik szinlaposztója bírta volni rá, 
hogy a levelekről a bélyegjegyoket leszedje, s eze-
ket neki á tadja . H a neui teszi — úgymond — az-
zal fenyegette, hogy megveri. Ugyancsak annak a 
számára ellopott az üzletből két tuczat irónt mint-
egy 50 kr. ér tékben. Átadot t ő még neki három 
üzleti könyvet is 9 frt értékben. Két sürgönyt is 
kellett volna neki feladni. A sürgöny diját elhasz-
nálta másra, a szöveget pedig széjjel tépte éa el-
dobta. A fiu most a rendőrség fogházában ül, s a 
rendőrbiztos megtet te a kellő intézkedéseket az 
Orosházán tar tózkodó szinlaposztó kihallgatása tár-
gyában. — A másik hü cseléd Lipták Ilona, férjétől 
különválva élő 5 gyermekes asszony. Ta tá r Gusz-
távnál a „Komló szálloda" bérlőjénél volt mint 
konyha cseléd s rövid két heti ott lakása alatt egy 
láda konyha és evő eszközt lopott el. A rendőrség 
őt is elfogta. 

Díszes esküvő volt múl t vasárnap délután 
Sarkadon. Márky Albert uradalmi főintéző kedves 
leányát Rózsikát vezette oltárhoz Kiss László vár 
megyénk fiatal al jegyzője. A polgári kötés a köz-
ségházán, az egyházi pedig a kastély kápolnájában 
diszes közönség jelenlétében folyt lo. Es ;e a 
menyasszonyi háznál gazdag lakoma s azután reg-
gelig tartó kedélyes mulatság fejezte be a szép 
családi ünnepélyt . 

Mezey Lajos, Békés községnek csaknem 40 
éven keresztül szolgált első jegyzője, beadta a vár-
megyéhez nyugdíjazás iránti kérvényét. A nyuga 
lomba vonuló főjegyző a jegyzői kurnak egyik ki-
tűnősége volt, ki a nagy Békés községnek közigaz-
gatási és bonyolult vagyoni ügyeit hosszú időn ke-
resztül tel jes szakértelemmel ós fáradhatlan szor-
galommal vezette s a mellett közéletünkben is szá-
mottevő szerepet já tszot t . A fáradságos szolgálat 
megtörte a kiváló közigazgatási szakerő egészségét, 
utóbbi időben súlyosan betegeskedett s ez indította 
őt a közpályáról való vissza vonulásra, a mi ugy 
Békés községre, mint a közigazgatásra is súlyos 
veszteséget je len t . — A jegyzői nyugdíjintézet 
igazgató választmánya szerdán délután tar tandó 
ülésében fog a kérelem felett határozni. 

Eljegyzés. Weisz József nagyzeríndi törekvő 
ifjú kereskedő, vasárnap este eljegyezte Gyulán 
özv. Engel Józsefné kedves leányát Katiczát. 

A Csabán te rveze t t szövőgyár létesítése ügyé-
ben, melyre vonatkozólag a t;ivaszszal tar ta tot t a 
vármegye, Csaba község és a tervező Tausig czég 
képviselőivel a kereskedelemügyi minisztériumban 
tárgyalás, az ezen tárgyaláson telt nyilatkozatok 
alapján a miniszter a vármegye főispánjához leira-
tot intézett, melyben értesiti a főispánt, hogy a 
gyáros a jánla tá t tárgyalta és hajlandó őt az általa 
hozandó áldozattal arányban álló államsegélyben 
részesíteni. E segély összegét 10 éven át fizetendő, 
évi 5000 f r tban állapította meg a miniszter, ha a 
czég egy, 110 mechanikai szövőszékkel és megfe-
lelő előkészítő gépekkel ellátott helyen IS hó alatt 
üzembe ós azonkivül 100 háziiparost szövőszékkel 
ellát és őket állandóan foglalkoztatja. A miniszter 
Csaba község azon kérelmét, hogy az általa fel-
a jánlot t 10,000 frt hozzájárulás kamatainak részben 
való fedezésére 20 éven át 3000 frt segélyt enge-
délyezett, te l jes í thetőnek nem találta. A miniszter 
által megállapított fel tételekre most az érdekelt 
gyárnak és községnek kell nyilatkoznia, kik, ha 
azokat elfogadják, Csabán rövid idő alatt fel fog 
épülni a 3—400 embert ál landóan foglalkoztató 
•szövőgyár, mely egyszersmind a mezőgazdaság fej-
lesztésére is je lentékenyen hatni fog. 

Békés-csabai termény- és á ru rak tá rak . Havas 
Mór ügyvivő igasgató folyó hó 1-én hivatalát el-
foglalván. az igazgatóság a folyó hó 15-én meg-
nyíló üzlet összes részleteire ki ter jedő határozatait 
kedden meghozta és működését széles alapokon 
megindította. A gabona üzlet helyzete, a termés, 
viszonyok a r ra intenek, hogy a meglevő készleteket 
tartsuk fenn; későbbi idők nagyobb áremelkedés* 
nincs kizárva, sőt valószínű. A termény és á rurak-
tárak igénybevétele éppen most a legindokoltabb, 
csekély raktározási költség mellett áruink feltetlen 
biztos megőrzését, minden órában olcsó kölcsön-
pénz felvételét lehetővé tettük, pénzszükség nem 
kényszerí thet többé áru inkat elvesztegetni, várhatjuk 
az árak kedvezőbb alakulásai t . 

A bogáncs. Messze földön híres a csabai 
Széchenyi-liget árnyas ligeteiről, gyönyörű virágai-
ról, — de csak tavaszszal. Nyáron t, i. olyan nagy 
por van benne, hogy alig lát ják egymást a sétálok. 
Ezt a nevezetesseget most elhomályosít ja egy u j 
specziálitás, a mely a közel jövőben az idegen 
találmányú confet t i -gyártást lesz hivatva lekuzdenr 
Ez a apeczialitás a bogáncs. A bogáncs edd.gele 

csak mint a szamarak tápláléka volt ismeretes, 
ezután mint a szamarak közkedveltségü játékszere 
[esz nevezetes. Vasárnaponként a csabai gazda 
legények, szolgálók és a haza jövendő iparának 
oszlopai, vulgo: inasok azzal szoktak a Széchenyi-
ligetben mulatni, hogy a bogáncs szúrós virágoival 
dobálják a járó kelő intelligens közönséget. Ugy 
tudjuk, hogy Csabán van rendőrség s cz uem csak 
arra való, hogy az Artézi kutat strázsálja, hanem 
arra is, hogy a közkertekben a járó-kelő közönsé-
get az ilyen inzultusoktól megvédje. 

A csabai iparos daloskör a mult vasárnap 
sz. p sikerű dalestélyt rendezett. Sok, jól megérde-
melt tapsot aratot t ugy a daloskör, mint annak 
buzgó karmestere. Gally János. A hangverseny 
ut/ui túhCz volt. Ott voltak: Vénich nővérek, Gally 
nővérek, Karácsonyi Vilma, Nyemecz Linka. Pová-
zsay nővérek, Gyebrovszky Emília, Dubravcsik 
nővérek, Jeney Linka. Zelenák nővérek, Fischer 
Teréz, Uhrin Emilia, Uhrin nővérek, Bugyinszky 
Etel, Rókay Juczika, Purcsi Erzsike, Hinterleitner 
Katicza. Petr ics Mariska. Podsztrelen Etelka, Adamik 
Jul iska, Droppa Emilio, Dobay Erzsike, Melczer 
I lka. Asszonyok: Uhrin Károlyné, Gally Jánosné, 
Arvay Rudolfné, Szlavkovszky Andrásné, V. Koritár 
Pálné, Mecskó Györgyné, Gulyás Mihályné, özv. 
Knyhár Pálné, Csendes Józsefné, Szikora Pálné, 
Uhrin Pálné, Valentinyi Mihályné, FIamm Jánosné. 
Tomay Jánosné. 

Nagy tÜZ volt Gyulaváríban csütörtökön éjjel 
Ladics György tanyáján. Egy nagy asztag buza" és 
ugyanily asztug zab gyuladt meg és lőu a lángok 
martaléka. Az óriási asztagok a tűz keletkezése 
után harmadnap, tehát tegnap is égtek. A lűz 
keletkezésének oka ösmeretlen, az asztagok bizto-
sítva voltak. 

Nadragulyát evett . Soltz János csabai borbély 
inas a hét folyamán jár tában-kel tébon egy bokron 
bogyókat látott, s abban a hitben, hogy galagonya, 
nagyobb mennyiséget megevett. Alig ért azonban 
haza, rosszul lett s a mérgezés erős tünetei mutat 
koztak raj ta . A rögtön előhívott orvos Kulpin 
Dániel konstatálta, hogy a fiu maszhgos nadragu-
lya bogyót evett s a szerencsétlenül já r t fiút bevi-
tette a közkórházba. A fiu a rögtön alkalmazott 
ellenszerek segítségével jobban lott, és veszélyen 
túl van. De még soká fogja a kórházat elhagyhatni. 

A békési ipartestület újonnan készíttetett disz 
zászlóaljának felszeritelési ünnepét szeptember hó 
11-én fogja ülni. Az ipartestület küldöttsége a na-
pokban tisztelgett gr. "Wenckheim Frigyesnél és 
gr. Wenckheim Frigyesnénél, előbbit az ipartestü-
leti disz elnökség olfogadására, utóbbit pedig a 
zászlóanyai tiszt elfogadására kérve. A grófi pár 
szívesen fogodta a küldöttséget s részvételők'et az 
ünnepélyen megígérték. Az ünnepély programmját 
most áll í t ja össze a rendezőség. 

Házasság. Julíus 31-dikén délelőtt 10 órakor 
esküdött Povázsay László békési nyomdatulajdonos 
bájos a rá jának Orbán Etelkának a budai ov. ref 
templomban örök hűséget. 

Színész házasság. Halmay társulatának két 
neves tagja, Nagy Gyula és Ujváry Rózsi, folyó 
hó 1-én Gyulán házassági frigyet kötöttek. A pá-
lyatársak és a nagy közönség, mely mindkettőjük 
játékában sok műélvezetet talált, legjobb kívánsá-
gait fűzi a derék szinészpár házassági frigyéhez. 

Öngyilkosságok. J. Tóth János öcsödi lakost 
köriilbelől fél évo szélhűdés érte. Ez annyira elke-
serítette a törekvő euibert, hogy a inult hó 22-én 
az aj tó sarkára akasztotta fel magát. Darók János 
orosházi lakos a mult hó 23-án szolgálat adójának 
lakásán agyonlőtte magát. Állítólag családi viszá-
lyok indították a végzetes tettre. 

Szinészek Tót-Komlóson. Tóth Imre színigaz-
gató társulata egy hét óta Tót-Komlóson működik, 
igen jó anyagi s erkölcsi sikerrel. A társulat kivá-
lóbb tagjai Toldyné, Fürediné, Kovács Emília, to-
vábbá Toldy, Dobos és Szamossy. 

Két t e s tvé r halála. A mult hó 26 án Kondo-
roson hosszas szenvedés után meghalt Murányi. 
Ilona 74 éves korában. Sajátságos véletlen, hogy 
testvére a 72 éves Murányi Mária ugyanaz napon 
halt meg Csabán. 

Orvos választás . Öcsöd község képviselőtes-
tülete községi másod orvosul dr. Kis Dezső volt 
apahidni községi orvost választotta meg. 

Lelketlen anya. A napokban Szent-Andráson 
Tóth Jánosné bábaasszonyt felkereste egy ismeret-
len asszony kis 8 hetes gyermekkel a kar ján, av-
val a kéréssel, hogy tud ja be valahova dajkának. 
Beszélgetés közben a kis gyermek keservesen sirní 
kezdett. Az idegen usszony azzal nz ürügygyei, hogy 
gyermekének a gyógyszertárból valami csillapítót 
akar hozni, eltávozott. A bábaasszony a nála ha-
gyott kis gyerekkel várta-várta az asszonyt, de az 
ismeretlen anya elpárolgott. Hogy ki és hova való, 
nem sikerült megtudni. 

Gyilkosság. Kardos Sándor öcsödi fiatal mun-
kás még lS90-dik évben eltávozott hazulról kubik 
munkára, s mint kubikos összejárta Magyar- és 
Erdélyország minden olyan helyét, hol kubikos 
ember munkát kaphat. I t thon maradt öreg édes 
anyjával állandóan levelezésben állott, s gyakran 
küldött haza édes anyjának megtakarított keresmé-
nyéből pénzt. Tavaly irt édes auyjának, hogy nyá-
rára hazajön, de másképen volt a sors könyvében 
határozva. Madarász János kubikos társa megtudva, 
hogy pénze van, a mult héten kirabolta s megölte. 
A gyilkost nyomozza a maros-ludasi csendőrség. 

A kegyelet. Az a nép érdemli meg a jövőt, a 
mely megbecsüli múlt ját . A nemzetek legnagyobb 
erénye a kegyelet, melylyel a mult örömei és szon-
vedései, történetük korszakos dicsőségei és megrázó 
katasztrófai, — vezérlő nagyjaik iránt viselkednek. 
Az öröm vagy bánat, mely egy—egy nevezetes év-
fordulón kegyelotes diszaemlékozést ébreszt az utó-
dokban, egy—egy bizonyítvány arról, hogy ez a 
nép megérdemelte a mult örömeit és okulni akar 
a hajdan csapásain. Ama monumentális, avagy a Iog 
kisebb emlék is, molyet az évfordulót ünneplő ke-
gyelet emel, egy—egy diadaloszlopa annak a nem-
zedéknek is, mely az emlékro összo adta filléreit, 
rászentelte tudását, művészetét. — Nevezetes év-
fordulója a magyar nemzetnek a jelen év. S a nép 
nem vólt érzéketlen, mikor ünnepelnie kellett fél-
század előtt lefolyt küzdelmét ós alkotmányos jo-
gainak törvénnyé, élő valóvá váltát. Lelkesen és 
áldozattal ünnepelt a nomzot s itt ós ott kisebb 

nagyobb emlékeket emelt az évforduló örömére. A 
kegyelet nyilatkozik meg minden emlékekben, ke-
gyeletre oktatják a jövő nemzedéket. — Leghatal 
masabb emléke az évfordulónak az az óiiási csata-
kép, melyon magyar és lengyel művészek jelesei 
dolgoztak egy esztendőn át. Ecset jöket a kegyolet. 
a mult szellemének ihletése vezette és a mű mely-
lyel megörökítettek a szabadságba rest" egyik leg-
szebb diadalát, a mily kegyeletes czélzatában, épp 
oly művészi a kivitelben, buzdító, lelkesítő, tanul-
ságos. Az ország szivében, a fővárosban áll a kép, 
mielőtt külföldi vándor út jában hirdetné dicsősé-
günket, jelképeül annak, hogy a kor neve, melynok 
emlékeztetője, minden magyar szivének kellős kö-
zepén van bevésve. Idegen országok fiai, németek, 
francziák, olnszok s mind kik átutaznak Budapesten, 
e l ragadta tássá szólnak erről a képről s nem győ-
zik eleget dicsérni azt a nemzetet, mely szabad-
sága bajnokainak már egy félszázad multán is 
ilyen hatalmas emléket készit. Mennyivel többet 
lát e képen a magyar, melyon önvércivel találko-
zik, a ki tudja kije, mije volt a sok jeles, kik a 
képen megörökitvék. Bizony mindannyiunk dicső-
ségo a Bem-Petőfi körkép, mert mindnyájunk nevé-
ben emléke a 6zabadságharcznak és félszázados 
évfordulónak. 

S z i n h á z -
A színi soison három utolsó napját E. Kovács 

Gyulának a kolozsvári nemzeti színház ismert ki-
váló tragikusának vendégszereplése töltötte be, aki 
három különböző fajú darabban u. m. „Othelló 
„A betyár kendője" és a „ Vasgyáros" czimszej epei 
ben mutatkozott be a gyulai közönségnek. Általá-
nosságban kellő elismeréssel adózunk a vendég ki-
tűnő művészi egyéniségének, mely minden alakját 
a tudás, a tehetség és a drámai erő minden eszkö 
zeivel mutatta be, de amikor épen ez a kitűnő 
művészi ogyéniség magasabb kritikai mérték fel-
állítására s ily szempontból való bírálatra kötelez, 
a kicsinyeskedés minden gyanúja nélkül levonhat-
juk a három est tapasztalataiból azt a következ-
tetést, hogy Kovács Gyula egyénisége a szerelmes 
szerepkörbe, társadalmi színmüvekbe be nem illik, 
annyira összo van az forrva a classicus tragédiák 
cothurnusban járó fenséges alakjaival. 

Minden nagy művész igaz hivatásán kívül bi-
zonyos előszeretettel foglalkozik a művészet egy 
más ágával. Koszorús költők, világirodalmi neveze-
tességek a festészet felé hajlot tak, festők, szobrá-
szok viszont az irodalom terén igyekeztek babéro-
kat szorozni, a bölcsőkorát élő magyar színészet 
kitűnő komikusáról : Megyeriről tudjuk, hogy min-
den áron a hősök szerepkörére vágyott. Ily elősze-
retetet találunk Kovácj Gyulában a szerolmesek 
lyrai hangulattal és érzelmekkol bíró alakjai iránt, 
s noha e szerepkörben nem tud méltó sikert el-
érni, ez a tiszteletre méltó emberi gyengeségnek 
nevezhető előszeretet nem kisebbíti az ő művésze-
tét, megmarad ő a nagy tragoediák hőseinek, a Sha-
kespeare teremtet te felséges alakok első rendű mű-
vészi bemutatójának. 

A felállított magasabb mérték mellett meg-
inoradva is, dicsérettel és elismeréssel kell mege ' i -
lékeznünk a társulat hősnőjéről Tuboly Klementín-
ről, ki mindhárom szerepét helyes és művészi fel-
fogással, a hevesebb indulatok kifejezésére kissé 
gyenge orgánumát is feledtető sok igyekezettel já t -
szotta meg s minden tekintetben megfelelő partnere 
volt a vendégművésznek. Tuboly már első fellép-
tével megnyerte a közönség tetszését s az idény 
alatt részéről tapasztalt igyekezet, valamint képes-
ségei, meguyerő szinpadi alakja pályáját illetőleg a 
legszebb reményekre jogosítanak. 

Szombaton este Shakespeare Iragoedirtja : 
„Othello" szép számú közönség előtt ment. A c/.im-
szerep E. Kovács Gyulában méltó bemutatóra talált, 
ki a szerelmében rajongó, a szerelemféltésben el-
vakult, tévedésében és bűnében is fenséges, halá 
Iában pedig hős nyors katona alakját- és lelki küz 
delmeít megkapóan állította olénk. Desdemona sze-
repében Txiboly Klomentin nyújtot t igen jó alakí-
tást, a férjén bámulattal és odaadással csüggő sze-
rető nőt, majd a bosszúálló férj vadságától okozott 
rémületet teljesen művészi felfogással és nagy köz-
vetlenséggel játszotta ineg. Az intrikus szerepek 
egyik legnogyobbika Halmay (Jago) kezébe volt 
letéve, aki nehéz feladatát ha nem is kiválóan, de 
az összhatás hátránya nélkül teljesítette. Kisebb 
szerepoikben Déri (Cassio), Nagy Gyula (Braban-
tio), Juhászné (Emília) és Palotay (Llodrigo) igye-
keztek elfogadható környezetet adni a trogoedía 
főalakjainak. 

Vasárnap délután félhelyárakkal „Ludas Matyi" 
bohózatot isméteito meg a társulat, este pedig 
Abonyi romantikus népszínművét „A betyár kendő-
jét" adlák telt ház előtt. E. Kovács Gyula hatalmas 
orgánumának teljes erejével játszotta meg az elébb 
feleséggyilkos, mnjd lelkiismeretével küzdő, végül 
bűnbánó és vallomásávul valamint halálával min-
dér t jóvá tevő Bandi szerepét, ennek daczára mind-
végig éreztük a rátermettség hiányát és a művészi 
filakitás sem tudta a szenvedélyes betyár alokjába 
beleönteni azokat a szükséges külsőségekot, miket a 
természet a művésztől megtagadott, hogy a maga 
terén annál nogyobbá tegyo őt. .Tuboly Klementin 
ismét általános tetszést aratott Örssi szerepében. 
Az ő organutna, mely gyenge az erősebb szenve-
délyes kitörésekhez, egyéniségével együtt inkább a 
szelídebb belső érzelmek, szerelem, lemondás stb 
festésére utalják őt, s épen azért alakítása mi kí-
vánni valót sem hagyott hátra. A gördülékeny elő-
adás sikereiben osztoztak Déry Béla (Kulcsár Nagy 
András), Szepesy Paula (özv. Nagyné), Juhászné 
(Boris asszony) és szép énekükkel Halmayné (Zsófi) 
valamint Juhász (Ragyás). 

Hétfőn este az E. Kovács Gyula ju ta lomjáté-
kául színre került „Vasgyáros" ban buc-uzott el vá-
rosunktól egy hónapi itt tartózkodás után Halmay 
társulata. A jutalmazott vendégművészt a vasgyáros 
rokonszenves és ideális szerepében látva teljesen 
igazoltnak hisszük a tudósításunk első részében 
elmondottakat. Felfogása a helyességnek, játéka az 
aprólékosságig pontos kidolgozásának és a művészi 
erőnek nem volt legkisebb híjával sem és mégis 
kénytelenek vagyunk konstatálni, hogy sokkal ki-
sebb. talán tuczatszámba menő színészeket láttunk 
már Derblay szerepében, kik gyengébb eszközök-
kel is inkább megfeleltek az Obnet által megrajzolt 
ós önmagunk képzeletében élő alaknak, ki végtelen 
szerelme daczára a legnagyobb önmegtartóztatást 

és a végletekig menő szigort fejti ki, hogy előíté-
letektől félrevezetett nejét teljesen maga részére 
nyerje. Claire szerepében Tuboly Klementin jeles-
kedett, m-g Szepessy Paula neki tulnehéz feladatot 
vállalt magára Athenais alakitásávol ; azt az ellen-
ségeskedést, mely a harmadik felvonásban kerül 
kitörésre, nem engedte előzőleg sejtetni velünk. 
Juhászné (a inarquisné), Déri (Bligny), Halmay 
(Préfonl), Tisztay (Monlinet), Nagy Gyula (Bache-
lin), Torday (Octavc) és Tordayné (Susanne) kisebb 
szerepeikben jók voltak, Váradiné (Sophic) já téka 
azonban kezi-'ő műkedvelőhöz is gyenge kísérletezés 
lett volna A közönség, mely a vendégművész iránti 
tiszteletből és a jó társulattól való búcsúzásra zsú-
folásig megtöltötte a bázat, sűrű tetszés nyilvánítá-
sokkal kísérte a simán folyó előadást, melyből leg-
több jutot t a vendégművésznek, kit tisztelői egy 
óriási babérkoszorúval is megleptek, Tuboly Kle-
inentinnek valamint a törekvő igazgatónak is. 

Ezzel bezárultak Thalia liiveí után a pavillon 
ajtai ; szeretnők hinni, hogy e czélra nem is nyíl-
nak ki többet és hogy jövőre egy alkalmas, a tár-
sulat és közönség igényeit egyformán kielégítő 
színkörben fogjuk egymást viszontlátni. 

Halmay Imre színtársulata kedden délben 
Orosházára utazott és szerdán este megkezdte egy 
e czélra ideiglenes épült színkörben előadásai so-
rozatát. Miután Orosházán másfél év óta nem volt 
társulat, hisszük, hogy a törekvő igazgató szeren-
csés időben ment Orosházára s hogy :iz ottani kö-
zönség megérdemelt- pártfogásban fogja őt részesíteni. 

Irodalom. 
Az e rova tban közlött müvek kaphatók DOBAY 

JÁNOS könyvkereskedésében Gyulán, hol minden bel-
és külföldi lapokra előfizetések is elfogadtatnak. 

Kohányí Róbert, a kitől alig pár hónappal ez-
olőtt jelent meg „IScszélyek, rajzok és költeményeka 

czim alatt egy jókora kötet, „Bessélyek és Rajzok" 
czitueu egy, szintén igen diszes kiáililásu u j kötet 
könyvével ád barátai s tisztelői nagy táborának 
alkalmat rá, hogy a szép próza terén aratott ujabbi 
szép sikeréhez őszintén gratuláljanak. A gratulán-
soic táborához mi is szívből csatlakozunk ama tu-
datban, hogy a tizenkét elbeszélést én rajzot tar-
talmazó könyv minden olvasónak époly örömére 
fog szolgálni, mint amily igaz gyönyörűséget szer-
zett minekünk. A beszélyek és rajzok czime kö-
vetkező: Kemény harcz. Csak alaposan. Kár volt. 
A szerelem szerepe az állami háztartásban. Egy 
kis regény három levélben. Csevegéit a felolvasó 
asztal mellől. A kis Gyuricza. Oh! uzok a levelek. 
Az angyalfia. Végzetes kéjutazás. Az életből. Zsa-
rátnok a hamuban. Eme utóbbit tárczánk megsza-
kításával mutatványul lapunk mai számában kö-
zöljük. A „Beszélyek és Rajzok u -a t , ugy mint az 
első kötetet is, Dobay Jáuos gyulai könyvnyomdája 
állította ki finom papírral, csinos, ízléses ós tiszta 
nyomással. 

A „Magyar Könyvtár," melynek számai már 
meghaladták a félszázat, most küldi szét juliusi 
füzeteit. A sort Cavallottinak, a nem rég oly t ra-
gikus módon elhalt nagy olasz költőnek legszebb 
és leghíresebb munkája nyitja meg, az „.Énekek 
Éneke* czimü bájos verses dramolett, mely Radó 
Antal magyarításában bizonnyal a mi színpadain-
kon is hosszú életű lesz. Követi ezt Fáy András-
nak válogatott meséi, melyeket kivált, nz iskolára 
való figyelemmel, Bndics Ferencz, a kiváló iroda-
lomtörténész válogatott össze cs látott el magyar 
bevezetéssel. Az 55. szám Szalagubnak, a nagy 
orosz elbeszélőnek, egy kis regényét tartalmazza. 
„A medve" — ez a czime az Ambrozovics Dezső-
től kitűnően fordított munkának — egy, a társa-
dalmi formáktól idegenkedő, érdekes karakternek 
megkapó szerelmi történetét mondja el. A magyar 
elbeszélő irodalmat e sorozatban Ambrus Zoltán 
képviseli, oz a mélyen érző, finom megfigyelésü 
novellistánk, a ki „Ün jó töröttek* czimmel nyolez 
legszebb elbeszélését adja itt ki. Végre az 57. szám 
egy nagy modern német irónak, a nálunk már is-
mert Meyer Konrádnak egy kis remek müvét 
nyújtja, melyet ugy a lelki élet analysisénél, mint 
a megkapóan festett történeti háttérnél fogva min-
denki gyönyörrel fog olvasni. Mind e füzetek 15 
kr.-jával kaphatók a kiadó czégnél : Lampel Róbert 
(Wodianer F és Fiai, Andrássy-ut 21.) és minden 
könyvkereskedésben. — Az eddig megjelent füzetek 
teljes jegyzékét a kiadók kívánatra bárkinek in-
gyen küldik meg. 

H I R D E T É 8 E K . 

Eladó földbirtok 
Jász-Nagy-Kún-Szolnok megyében. 

Dévaványa város alatt egy 95 holdas, 
esetleg 65 vagy vagy 40 holdas, kitűnő 
fekete szántóföldből álló birtok s i i i r g ' ö s c i f t 
eladó. 

A birtok belvizek ellen csatornával biz-
tosítva van. 

Vételár fele bank - kölcsönben fenn-
maradhat. 

Levél a tulajdonos, Tóth Kálmán czi-
tnezve Dévaványára czimzendő. 223 i—i 

Amerikai vesszőbe oltott zöld 
oltványok, első osztályú minőségben, 

vegyes mustos 
és 

rózsa 
darabja 7 krért kapható Morár 
M ó z e s szőlőbirtokosnál 

Magyarád, Aradmegye. 



Részvénytőke: 4 0 0 , 0 0 0 korona. Táv i r a tok : Csabai közraktár. 

A B.-csabai termény- és áruraktár remény-társaság 
BÉKÉS-CSABAI TÁRHÁZAI 

f . é v i a u g u s z t u s h ó 1 6 - á n m e g n y í l n a k . 

Élénk gabonakereskedelem, nagy vidék. Vasúti góczponfc. Olcsó raktárdíjak. M i n d e n 
tizlctiigyben a leggyorsabb és legkoulánsabb elintézés. lScraktúrolt 
árukra rögtöni kölcsönnyújtás. Saját vasúti vágány. Feltétlen kövezetvámmentesség 
minden érkező és minden a raktárak által feladott árúknál. Reexpeditiónális díjvisszatérítések. 
A raktárak tökéletesen szárazak, világosak és tágasak. Minden felvilágosítás azonnal, vidékiek-
nek postafordultával. Telephon. Üzletszabályzat mindenkor kérhető. Minden kereskedelmi 
összeköttetés előmozdítása. Vidéki és fővárosi czégeknek a helybeli és környékbeli kereske-
dők, nagyobb termelők és uradalmak névsora. Bizományi ügyek. Legalkalmasabb közvetítés 
és pénzletéti hely csakis fuvarlevélmásodpéldányok ellen teljesítendő kifizetéseknél. Óvatos és 
gondos eljárás. Semmi előleges fizetés. Kívánatra állandó folyószámlák. Beraktározni lehet 
gabonákat és raktárképes egyéb kereskedelmi árúkat minden hétköznapon. Ugyanakkor 
árúkiraktározások. Minden vasúti szállítmánynál — érkezőknél czimzettként, elmenőknél 
feladótént a B.-csabai termény- és áruraktár részvénj'-társaság írandó. Bővebb felvilágosítás 
bármikor és bárkinek a legnagyobb készséggel. 

A B . - C s a b a i T e r m é n y - é s Á r ú r a k t á r R é s z v é n y - T á r s a s á g 
227 3 I g a z g a t ó s á g a . 

URADALMAK, 
219 2—c v a l a m i n t 

= n a g y b i r t o k o s o k = 
20 ,000 f r t o t meghaladó összegekben, igen előnyös 

feltételek mellett kaphatnak 

t ö r l e s z t é s e s k ö l c s ö n t 
második helyre 

Levelek a melyekben megemlítve legyen, liogy mely 
intézettől, mily feltételük mellett, mily összegű kölcsön 
van első helyen bekebelezve, „Káptajani pénz" czimen 
e lap kiadóhivatalába intézendő!:. Ügynökök kizárva. 

Kitűnő minőségű, friss 

ta >h • • e j s u r u 
a g y u l a i g y u f a g y á r b a n n a p o n t a 

226 1—1 k a p h a t ó . 

Eladó ház. 
Gyulán, a Mágócsi-utczá-

ban fekvő 372. számú liáz 
ü ^ eladó. 

Értekezhetni a tulajdonos 
Puczkó Józsefnél, 2123_3 

Tüdőbetegségek 
(ebronikus katar rhusok és t i idösorvadás) 

g y ó g y í t h a t ó k 
e kitűnő hatású teljesen ártalmatlan 

„Glandulen" h a s z n á l a t a á l t a l . 

Glandulen a legjobb szer bármilyen nemű tüdő-
betegségeknél. Hámulatos sikerek régebb és előre-
haladottabb tüdőbetegségeknél ; bizonyittatnak 
gyógyult betegek és hírneves orvosok által. 

Glandulen a legbiztosabb ismert szer, minek 
segiiségével a természet a testben gyógyiijn a 
tüdőbetegségeket. — A szervezet Gland-ilen 
hiányával megbetegszik. Glnndulen czélszeiü 
használnia fokozza a természel es gyógyulást. 

Glandulen nem mesterséges uton előállított vegyi 
Bzer, melyeknek többnyire nem kívánt kellemet-
len mellékhatás-i vannak, teljesen ártalmatlan, 
huzamosabb használatnál is. 

Glandulen clőállilt.itik Dr. flofmann utóda állal 
Meerane (i/S) vegyi gyárábm egészséges állatok-
nak tüdőmirigí eiből. Tablettákban, kellemes és 
alkalmas alak bevevesre. Minden esyes tabletta 
tartalmaz 0-25 (ilndulen-uek megfelelő 0 05 be-
sűrített miiigyanyngot és 0 20 izjaviló tojezukrot. 

Glandulen törvényileg védvo és szabadalmazva 
van, utánzatoktól óvakodjék — Változatlan alak-
ban minden gyógyanyagot tartalmazó ülnndulen 
kapható minden gyógyszertárban : 1 üveg 2 frt 
75 kr (100 drb.) és 1 frt 50 kr. (50 drb.) — Ott, 
hol nem kapható, forduljon e főraktárhoz: 

Diana gyószertár, 
B u d a p e s t , K á r o l y - k ö r u t 5 . s z á m , 

honnan kívánatra terjedelmes ismertetés és hasz-
nálati utasítás orvosoknak, valamint betegnek bér-

139 9—10 mentve" küldetnek. 

A békési j á r á s föszolgabirájától. 

Ad. 3107.—189S. 

Pályázati hirdetmény. 
Békésvármegye békési járáshoz tartozó 5800 

lelket számláló igen kiterjedt állattenyésztéssel biró 
Körös-Tarcsa nagyközségében rendszeresített 

állatorvosi állásra 
pályázatot hirdetek. 

Felhívom pályázókat, hogy életkorukat, képe-
sítésüket, eddigi működésűket igazoló okmányokkal 
felszerelt kérvényeiket hozzám folyó évi szeptember 
hó 15-ig beterjesszék. 

A választás K.-Tarcsán 1898. évi szeptember 
hó 17-én d. e. 9 órakor fog -megtartatni. 

Javadalmazás: évi 600 fr t készpénz fizetés. 
Látogatási díj a községben 20 kr., a határban 

fuvaron felül 50 kr., magánfelek részére kiállítandó 
okmányokért 1 frt, vágatási dijjakban 1 drb marhá-
tól 10 kr., egy (lrb borjútól S kr., 1 drb sertéstől 
5 kr., egy drb juhtól 3 kr., 1 drb 6 hónapos bárány 
vagy malacztól 2 kr., érvágásért a látogatási dijjon 
kivül 20 kr., lóheréiésért 1 frt . 

Békés, 1S98. augusztus hó 2-án. 

Popovics Szilveszter, 
225 1—2 főszolgabíró. 

Hirdetmény. 
Békés község képviselőtestületének f. évi julius 

hó 27. és 29-ik napjain tar tot t közgyűlésen hozott 
határozat folytán, Békés község tulajdonát képező 
»bélmegyerí« földbirtokból mintegy 3000 hold szántó-
föld 20 holdas parczellákban 1000 Q-ö l c s holdak-
ban folyó évi augusztus hó 16-ik napjától kezdve 
délelőtt 9 órakor és folytatólag a helyszínén tar-
tandó nyilvános árverésen 6 évi bé r t a r t amra haszon-
bérbe fog adatni. 

Haszonbérbe adatik továbbá a földvári dűlőben 
lévő 297 hold 1 8 2 / p - ö l szántóföld f. év augusztus 
hó 24 . és 25-én délelőtt 9 órakor a helyszínén tar-
tandó nyilvános árverésen 21- holdas parczellában 
1100 • - ö l e s holdakban számítva 6 évi bértartamra. 

Az úgynevezett tarafui 84 hold kaszáló föld 
f . év augusztus hó 26-án délelőtt 9 órakor a hely-
színén tartandó nyilvános árverésen 42 holdas két 
egyenlő parczellában 6 évi időtartamra fog haszon-
bérbe adatni. 

A czipó-puszta és vashalmi földek 1 holdas 
rátákban folyó évi augusztus hó 27-én d. e. 9 óra-
kor a helyszínén 3 évre fog haszonbérbe adatni. 

Árlejtési vállalat ut ján folyó évi augusztus hó 
28-án d. e. 9 órakor 3 évi időtartamra haszon-
bébe adatik a község előfogatozása és fuvarozása. 

Ugyancsak árlejtés ut ján fog bérbeadatni folyó 
ev augusztus hó 29-én d. e. 9 órakor a község 
menház szegényei kenyér élelmezése. 

Mind ezen hirdetményben foglalt bérletek és 
vállalatokra vonatkozó árverési és árlejtési feltételek, 
a hivatalos órákban alulírott számügyi jegyzőnél 
megtekinthetők. 

Kelt Békésen, 1S98. augusztus hó 2-án. 

Békés község elöljárói: 
Nagy Gábor s. k., R. Nagy István s. k., 

jegyző. 224 1—2 albiró. 

H I R D E T É S . 
A g y u l a i s z ő l ő o l t v á n y t e l e p e n a f o l y ó é v b e n m i n t e g y 1 0 0 . 0 0 0 drlb I. o s z t á l y ú 

g y ö k e r e s f á s o l t v á n y k e r ü l e l a d á s r a az a l á b b i á r a k o n : 

k é k k a d a r k a 1 0 0 0 d r b 1 0 0 f r t 

m u s t o s f e h é r 1 0 0 0 » 1 0 0 » 

m é z e s f e l i é r 1 0 0 0 » 100 » 

OOQ 2—3 ^ ' P - P o r t ' a l a n y o " eze r j ó 1 0 0 0 » 1 0 0 » 

sasz la f e h é r 100 » 12 » 

sasz l a r ó z s a 100 » 1 2 > 

olasz r i z l i n g 1 0 0 » 12 » 

A f a j t i s z t a s á g á é r t k e z e s s é g e t v á l l a l u n k . 
A f e n t i á r a k őszi á t v é t e l n é l é r t e t n e k , t a v a s z i á t v é t e l n é l 10 f r t tá l t ö b b . 
V i d é k r e va ló e l a d á s n á l c s a k a k é s z k i a d á s s z á m í t t a t i k fe l . 
Az e l ő j e g y z é s e k s o r r e n d b e n t ö r t é n n e k , s e l ő j e g y z é s e k e t e l f o g a d M u l t 

J ó z s e f , M u l t G y ö r g y és S t e i g e r w a l d F e r e n c z G y u l á n . M e g r e n d e l é s n é l 
az á r n e g y e d e e l ő r e b e k ü l d e n d ő . 

E l v á l l a l u n k u j t e l e p í t é s t , ü l t e t é s t is u g y h e l y b e n , m i n t v i d é k e n , m é r s é k e l t 
á r a k o n . 

g j^"* Millenniumi kiállítás 1896 : Nagy millenniumi érem. " ^ S 

STAHEL és LENNER Budapest, 
T r i e u r - é s l e m e z l y u k a s z t ó - g y á r . 

G y á r : K a t o n a J ó z s e f - u t c z a 8 . s z , M a r g i t h i d é s n y u g a t i p á l y a u d v a r k ö z t . 

Ajánljuk az általunk gyártott legjobb minőségű: 

^jgfflSp*" T r i e u r ö k : a konkoly és bükkönynek a buza, árpa vagy 

h j ^ m H l T r i e u r ö k s a zabnak vagy árpának a buza közüli és a 
gömbölyű magvak kiválasztására. 

I L e n c s e t i s z t i t ó és o s z t á l y o z ó t r i i e u r ö k ; nz 
kiválasztására és a lencse osztályozására. 

- | I p l j j j O s z t á l y o z ó - T r i e u r ö k . 
S z a b a d a l m a z o t t T r i e u r és o s z t á l y o z ó g é p e k 

• - ^ i a s s a s s ^ ' ü ^ s ^ ^ j ^ - minden gabonafaj tisztítására és tetszés szerinti osztá-
lyozására. Elvállalunk G-utjahr és Müller, illetve Mayer 

rendszerű trieurök csekély költséggel a trieur beküldése mellett ezen szabadalmazott tr ieu-
rökké átalakítását. 

I H a l o m - T r i e u r h e n g e r e k vagy burkolatai. 104 ü—10 
Lyukasz to t t vagy has i tot t l e m e z e k tetszés szerinti nagyságban ipari vagy gazda-

sági czélokra. 

W Árjegyzékek vagy mintakönyvek ingyen és bérmentve küldetnek. 

§ Nincs többé lábfájás! 

s e m t y ú k s z e m , s e m i z z a d ó s láb, s e m b ő r k e m é n y e d é s , 
s e m l á b d a g a n a t , s e m f a g y o s láb , s e m lábégés , rövid idei 
viselés után m e g k ö n n y e b b ü l a j á r á s a annak ki czipőjét dr,. Högyes -
fé le a z e g é s z v i l ágon s z a b a d a l m a z o t t A s b e s t t a l p b é l é s -

se l lát ja el. Párja egyszerű 60 kr. Kettős szövésű 1 frt 20 kr. 
Az Asbesth talpbélés kitűnőségét a legjobban bizonjátja, hogy a cs. és kir. közös hadsereg-

nek és a magy. kir. honvédségnek eddig 225000 pár szállíttatott. 
Szétküldés csakis utánvétellel, vagy a pénz; előleges l>ckiil<lésc és külön 10 

kr. l'ranco. Felvilágosítások, prospectusok és köszönetnyilvánítások ingyen. 

Általános Asbestáru-gyár betéti társaság-
in 13-50 BUDAPEST. VI., Sziv-utcza 18. 

S l f * Kapható G y u l á n : D e u t s c h J a k a b k e r e s k e d é s é b e n , " f ü 

„MARGIT" 
G Y Ó G Y F O R R Á S 

Margitforrás-telep (Bereg-megye.) 

Kitűnő hatású szénsavas nátriumainál és csekély szabad szénsavánál fogva a l é g u t a k 
s t üdő lu i ru tos á l lapotainál sőt egyenesen nélkülözhetetlen, ha, mint a tüdövésxeseknél , 
vérzésekre való h a j l a n d ó s á g van je len . Kiváló hatást látni tőle a gyomor és belek l iuru-
tos ál lapotainál , hol a fölösmennyiségben képződött sav oka a rossz emésztésnek. Előnyösen 
hat a hólyag hurutos állapotainál, mert akadályozza a luígysavas sók lerakodását és így a 
kő- és homokkepzödés t . Ezek eredményezték azt, hogy a legkiválóbb orvosi kapaczitások 
mindig a legszívesebben használják és mindig előnyt adnak neki a hozzá hasonló össze-
tételű gyógyvizek fölött. 

M i n t i v ó v í z ^ 
kiváló óvóazernek bizonyait j á r v á n y o s b e t e g s é g e k idojon, föieK t y p h u s el len. 

Mint borvíz ál talános kedve l t ségnek örvend. 

Főraktár ÉDESKUTY L. Budapesten 
V, Erzsebet- ter 8- c s ^ h i p ^ ^ ^ « v } E r z s ó h e t _ t ó r 8 . 

K a p h a t ó minden g y ó g y s z e r t á r b a n , f ü s z e r k e r e s k & d é s b e n é s v e n d é g l ö k b e n . 

Gyulán 1 8 8 8 - a M a d ó t u l a j d o n o s D o b a y J á n o s n y o m d á j a . 


